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1. Taalnieuws 
 
- De rechtbank van Almelo laat de computer zittingen opnemen en in tekst 
uitwerken, waardoor rechters meer gelegenheid hebben om op de emoties van de 
verdachte te letten. 
Bron: TC Tubantia, http://nieuwsbrief.taalpost.nl/r/tp.plx?1973-665  
 
- De opgang van voetbalvereniging Oud-Heverlee Leuven is niet te stoppen, nu 
de leden Nederlandse les krijgen. 
Bron: Damslog, http://nieuwsbrief.taalpost.nl/r/tp.plx?1974-665  
 
- Sms-taal brengt het Italiaans in gevaar, meent de Italiaanse taalacademie 
Accademia della Crusca. 
Bron: Agenzia di servizi giornalistici, 
http://nieuwsbrief.taalpost.nl/r/tp.plx?1975-665  
 
***** 
 
2. Taaltip: 'wachten' 
 
'Rice wachten in Moskou moeilijke besprekingen', kopten verschillende media 
vanmorgen. Die zin klopt wel, maar waarom vraag je je dan toch meteen af óf 
dat zo is? 
 
Dat heeft met de rol van 'Rice' te maken. 'Rice' is in deze zin geen onderwerp 
maar meewerkend voorwerp. Als een zin begint met een zinsdeel dat ook als 
onderwerp kan voorkomen, maar het even later niet blijkt te zijn, komt die zin 
vaak wat lastiger over. Hier lijkt bijvoorbeeld in eerste instantie het 
enkelvoudige 'Rice' te wringen met het meervoudige 'wachten'. 
 
'Wachten' in de betekenis 'te wachten staan' is een werkwoord waarbij dit vaak 
voorkomt. Het onderwerp dat in de nieuwskop staat en voor de meervoudige 
persoonsvorm zorgt, is 'moeilijke besprekingen'. 
 
Dag.nl: http://nieuwsbrief.taalpost.nl/r/tp.plx?1977-665
Taaladvies over 'wachten': http://nieuwsbrief.taalpost.nl/r/tp.plx?1978-665
 
***** 
 
3. Extra: Sprachblog 
 
Weblogs bestaan over het algemeen uit korte stukjes die duidelijke sporen 
dragen van de snelheid waarmee ze geschreven zijn. Dat geldt niet voor het 
'Sprachblog' dat de Duitse schrijver P.J. Blumenthal bijhoudt voor het Duitse 
populair-wetenschappelijke webmagazine PM. In elegant geschreven zinnen doet 
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Blumenthal zijn soms wat pedante observaties over onder meer het internetwoord 
'Troll', de opkomende uitdrukking 'durch den Wind sein' en over de indirecte 
rede.  
 
Sprachblog: http://nieuwsbrief.taalpost.nl/r/tp.plx?1976-665
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